Tagalog (Wikang Tagalog)

Mga pambungad na
ritwal

Tanda ng krus

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak, at
ng Banal na Espiritu.

Amen
Pagbati

Ang biyaya ng ating Panginoong
Jesucristo, At ang pag -ibig ng
Diyos, at ang pakikipag -isa ng
Banal na Espiritu makasama kayong
lahat.

At sa iyong espiritu.

Penitential Act

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin
natin ang ating mga kasalanan, At
kaya ihanda ang ating sarili upang
ipagdiwang ang mga sagradong
misteryo.

Ipinagtapat ko sa
Makapangyarihang Diyos At sa iyo,
mga kapatid ko, na lubos akong
nagkasala, sa aking mga saloobin at
sa aking mga salita, sa nagawa ko
at sa nabigo kong gawin, Sa
pamamagitan ng aking kasalanan,
Sa pamamagitan ng aking
kasalanan, sa pamamagitan ng
aking pinaka -malubhang
kasalanan; Samakatuwid hinihiling
ko si Mapalad na si Maria ever-
virgin, lahat ng mga anghel at
santo, At ikaw, ang aking mga

Mongolian (MoHron xan)

TaHunuyynax
ecnonyyn

3araJiMaviH TamMAasr

XeBryyn, MeH XyyrumnHxs3 Hap,
ApPWUYH CYHCN3JIMWH Tasniaap MeH
APWUYH CYHCN3IMNH XYBbA
bypxaH

M3Ha4nmK 6banHa

MaHawn 233H Ecyc XpucTtuminH av
nB331, bypxaHbl xanp, ApnyH
CyHcHMIM xonboo Ta HapTan
xaMT 6anraapan.

CYHCTa1r?3 XaMmr.
H3XaMXXI31MNH YNNO3N

Ax vy (ax, ary Hap), bugHnn
HYFJIMAT XYJ193H 36BLU66POXNNT
36BLUG6PHS YY, TMNM33C apuyH
Hyyuaar Hyyublir TOSMA3MIXUNIAH
Tynpn eepcaounree 63n033p3n.
By Terc Xy4nT bypxaHbIr Xy/133H
3eBLU66PY DariHa 60N10H TaHbI
ax, ary Hap, 6u maw nx Hyran
XNNC3H, MnHumn 6opon 6010H
MUHWUW YrIHO MUHUI XNIAXK
BGancaH 3ynngss, oy Xumx
Yapgaaryn, MuHum bypyyraap
MUHUI Bypyyraap MUHUN
XaMrmimH 30Ba0HTON Bypyyraap;
Turnmaac 6u Mapu x33335 Y
Bup>XunH, byx caxmycaH TaHrap,
FAr33HTHYYA, Ta Hap, MUHUI ax
3r4 Hap, 233H4 bugHnn Tenee
bypxaHa 3anbupax xaparTan.



[agalog (Wikang Tagalog)

kapatid, upang ipanalangin mo ako
sa Panginoong ating Diyos.

Nawa ang Makapangyarihang Diyos
ay maawa sa atin, Patawarin mo
tayo sa ating mga kasalanan, at
dalhin tayo sa buhay na walang
hanggan.

Amen

Kyrie

Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Gloria

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan, at
sa lupa ay kapayapaan sa mga
taong may mabuting kalooban.
Pinupuri ka namin, pinagpapala ka
namin, hinahangaan ka namin,
niluluwalhati ka namin,
nagpapasalamat kami sa iyong
dakilang kaluwalhatian, Panginoong
Diyos, makalangit na Hari, O Diyos,
Amang makapangyarihan sa lahat.
Panginoong Hesukristo, Bugtong na
Anak, Panginoong Diyos, Kordero ng
Diyos, Anak ng Ama, inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan,
maawa ka sa amin; inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan,
tanggapin ang aming panalangin;
ikaw ay nakaupo sa kanan ng Ama,
maawa ka sa amin. Sapagkat ikaw
lamang ang Banal, ikaw lamang ang
Panginoon, ikaw lamang ang

Mongolian (MoHron xan)

Terc Xy4ut bypxaH bugHunr
epweex 601HO. buaHum Hyrannr
yy4naapan, MeH bngHunir yypa
MeHXe[ aB4uppar.

bypxaH
Knax é6unww

933H MUHb, epLUeeree-.
I33H MWHb, epLUeereey.
XpUCT, epLueeree-.
XpWCT, epLieeree-.
933H MUHb, epLUeeree-.
I33H MWUHb, epLUeereey.
LLyyr4nss

XamruvH 03340 bypxaHg angap,
M6H CallH CaHaaHbl XYMYYCT
O371XUW O33p aMap amMrasaH
6anx 6onHo. bua yamanmr
MarTa>k 6banHa, 6ua Yyamamr
agucamx, bug yamanmr
bnwmnppar, bug vyamanr
angapwyysx 6banHa, bug TaHbl
aryy angap CyyHA Tasapxax
H6anHa, 9233H bypxaH, TOIHMPUNH
xaaH, An bypxaH MuHb, Terc
XY4nT Iu3r MUHb. I33H Ecyc
XpUCT, LOPbIH raHy, Xyy, 933H
bypxaH, bypxaHbl Xypra,
AusarnmH Xyy, Ta o3nxXninH
HYFAWWT 3annyysx, bugHunr
epLieereey; Ta O31XNNH
HYTAMWT 3annyymx, bungHnn
3anbupnbir Xyn33H aBax; Ta
SuarunH bapyyH rap Tang cyyx,
OnaoHUNr epieereey. Y4mp Hb 4m



[agalog (Wikang Tagalog)
Kataas-taasan, Panginoong
Hesukristo, kasama ng Espiritu
Santo, sa kaluwalhatian ng Diyos
Ama. Amen.

Mangolekta

Magdasal tayo.
Amen.

Liturhiya ng Salita
Unang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Responsorial Awit

Pangalawang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Ebanghelyo

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Isang pagbasa mula sa banal na
Ebanghelyo ayon kay N.
Luwalhati sa iyo, O Panginoon

Ang Ebanghelyo ng Panginoon.
Papuri sa iyo, Panginoong
Hesukristo.

Propesyon ng
pananampalataya

Naniniwala ako sa iisang Diyos, ang
Amang makapangyarihan sa lahat,
may gawa ng langit at lupa, ng
lahat ng bagay na nakikita at hindi
nakikita. Sumasampalataya ako sa

Mongolian (MoHron xan)

N ApuyH HaraH oM. Ta 6on
LLOPbIH FaHL, 233H, Ta raHuaapaa
n XamruimnH 03340 HaraH, Ecyc
XpucT, ApnyH CYHCHUIA XaMT,
BypxaH 3u3rnnH angap CyyHa.
AmeH.

Llyrnyynax

3anbupuraas.
AMeH.

YIrMAH NNTYpPrin
AHXHBbI YHLUara

D33HUN VYT
bypxaHp 6asapnanaa.
XapuyuhnarbiH PSALM

X0E€p maxb TyXawn yHLUNX

I33HUN Y.
bypxaHg 6aspnanaa.
EBaHranum

933H TaHTan xaMT Banx
bonTyran.

MeH TaHbl CYHC33p.
H-unH paryy apuyH CanH
M3[033HUN YHLWINara.

©e, 2335H MUHb, TaHa angap
banx 6onTtyranm

X 233H1UM canH M>3433.
933H Ecyc XpucT 4amanr
MarTarTyH.

NTranninH mapraxxun

Bu Har BypxaHa nTtragar, Terc
XY4UT Du3r, TIHr3p rasap
O6yT33ry, xapargax 6a yn
y33rasx 6yx 3ynnuinH Tanaap.
Bu Har 233H Ecyc Xpuctapg



[agalog (Wikang Tagalog)

iisang Panginoong Hesukristo, ang
Bugtong na Anak ng Diyos,
ipinanganak ng Ama bago ang lahat
ng panahon. Diyos mula sa Diyos,
Liwanag mula sa Liwanag, tunay na
Diyos mula sa tunay na Diyos,
begotten, hindi ginawa,
consubstantial sa Ama; sa
pamamagitan niya ginawa ang
lahat ng bagay. Para sa ating mga
tao at para sa ating kaligtasan ay
bumaba siya mula sa langit, at sa
pamamagitan ng Espiritu Santo ay
nagkatawang-tao ng Birheng Maria,
at naging tao. Dahil sa atin ay
ipinako siya sa krus sa ilalim ni
Poncio Pilato, nagdusa siya ng
kamatayan at inilibing, at muling
nabuhay sa ikatlong araw alinsunod
sa Banal na Kasulatan. Umakyat
siya sa langit at nakaupo sa kanan
ng Ama. Siya ay darating muli sa
kaluwalhatian upang hatulan ang
mga buhay at ang mga patay at
ang kanyang kaharian ay walang
katapusan. Sumasampalataya ako
sa Banal na Espiritu, ang Panginoon,
ang nagbibigay ng buhay, na
nagmumula sa Ama at sa Anak, na
kasama ng Ama at ng Anak ay
sinasamba at niluluwalhati, na
nagsalita sa pamamagitan ng mga
propeta. Naniniwala ako sa isa,
banal, katoliko at apostolikong
Simbahan. Ipinagtatapat ko ang
isang Binyag para sa kapatawaran
ng mga kasalanan at inaasahan ko
ang muling pagkabuhay ng mga

Mongolian (MoHron xan)

NTragar, bypxaHbl LOPbIH raHL,
XyyY, ByX HaCcHbl 8MH6 213r33C
TepceH. bypxaHaac bypxaH,
[[3p3133C rapan, XMUHXIHD
bypxaHaac XNHX3H3 bypxaH,
TOpPCoH, byTa3arg3aryn, usrTan
HUALCIH; Tyyrasp AamMxXyysaH
Byx 3ynn ByTaaracaH. Xymyyc
bnaHun Tenee, buaHWn aspasnbiH
Tenee Tap TAaHrIP33C byyx
NPC3H. MeH ApunyH CyHC33p
OHroH Mapuaraac 6ue maxbop
60/1COH, MOH XYH BOJICOH.
BuaHun Tenee T3p33p NMOHTUYC
MnnaTblH JOp LOBAJIOrACOH. T3P
YX3)K, OpLYYJDK, rypaB gaxb
e0ep Hb AaxNH amMunias
BuyBapuinH garyy. Tap TOHMIPT
rapaB MeH Ju3runH 6apyyH rap
Tanpn cyycaH. Tap paxuH anpap
cyyraap npax 6onHo ambg 6a
YX3rconmr wyyx TYYHUN XaaHT
yJc Tercrenryim 60osHo. bn
ambapan ererdy ApnyH CyHc,
D33HA NTra3asr. usr Xyy
X0EpPOoOoC yyCaNTan 3usr Xyy
XOEpPbIH XaMT LUYT3H buwnpy,
angaplwyyncaH, s
Y3YY/13r4assp gamxyynaH
AipbCaH. bn Har, apuyH, KaTONKK,
TeneesierYnmH cymg utraasr. bu
HYF VAT yyYnaxblH Tynng Har
banTucm xypTax banraaraa
XY/193H 3eBLUeepY 6anHa MeH 6u
YX3rCONmMH aMmunaxblr T3CIH
A0aH Xy133>K 6anHa MeH npax
epTeHUMNH aMbapasn. AMeH.



Tagalog (Wikang Tagalog)

patay at ang buhay ng daigdig na
darating. Amen.

Homily

Unibersal na panalangin

Manalangin tayo sa Panginoon.
Panginoon, dinggin mo ang aming
panalangin.

Liturhiya ng Eukaristiya
Offertory

Purihin ang Diyos magpakailanman.

Manalangin, mga kapatid (mga
kapatid), na ang aking sakripisyo at
ang iyo maaaring katanggap-
tanggap sa Diyos, ang
makapangyarihang Ama.

Nawa'y tanggapin ng Panginoon
ang sakripisyo sa iyong mga kamay
para sa papuri at kaluwalhatian ng
kanyang pangalan, para sa ating
ikabubuti at ang kabutihan ng lahat
ng kanyang banal na Simbahan.

Amen.
Eukaristikong Panalangin

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Iltaas ang inyong mga puso.
Itinataas natin sila sa Panginoon.
Magpasalamat tayo sa Panginoon
nating Diyos.

Ito ay tama at makatarungan.
Banal, Banal, Banal na Panginoong
Diyos ng mga hukbo. Ang langit at

Mongolian (MoHron xan)

Ecrym
bycan CyHrnnap

bua Nx 233HA 3anbuppaar.

933H MUHb, BuagHNI 3anbupnbir
COHC.

Eucharist-nnH liturgy
CaHan 6onrox

BypxaH yypa MeHxen marTtarpax
bonTtyran.

3anbupaapan, ax oyy Hap aa (ax
3r4y Hap aa), 9H3 601 MUHUN
60/10H TaHbl 30/11M0C oM bypxaHa
XYJ193H 36eBLUeeperaex
bonomxton, 6yxHUIAT Yagary
ouar.

Nx 233H TaHbl rapT epren
epPrexunr xya3ssH aBax 6ontyram
TyyHUR H3pUinH MarTaan ba
angpbiH Tenee, buaHUM camH
CalXHbl TEN166 MEH TyyHuin Byx
apUYH CYMUINH CalH CalXHbl
Tenee.

AmeH.

Eucharistic 3anbupan

D33H TaHTan xamMT banx
bontyran.

MeH TaHbl CYHC33p.

3YpX C3Tranas epre.

bug TaaHnnr Nx 333HA eprener.
BuoHnn bBypxaH 333HpA
Tanapxan nn3pxmnnibe.

9H3 Hb 36B bereen LWynapra oM.
ApuyH, ApnyH, ApUyH 233H,
TYM3H U3prunH bypxaH. TaHbl



[agalog (Wikang Tagalog)

lupa ay puno ng iyong
kaluwalhatian. Hosanna sa
kaitaasan. Mapalad ang pumaparito
sa pangalan ng Panginoon. Hosanna
sa kaitaasan.

Ang misteryo ng pananampalataya.
Inihahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, at
ipahayag ang iyong Pagkabuhay na
Mag-uli hanggang sa muli kang
dumating. O kaya: Kapag kinain
natin ang Tinapay na ito at inumin
ang Kopa na ito, ipinahahayag
namin ang iyong Kamatayan, O
Panginoon, hanggang sa muli kang
dumating. O kaya: lligtas mo kami,
Tagapagligtas ng mundo, para sa
pamamagitan ng iyong Krus at
Muling Pagkabuhay pinalaya mo
kami.

Amen.

Rite ng Komunyon

Sa utos ng Tagapagligtas at nabuo
sa pamamagitan ng banal na
pagtuturo, nangahas tayong
sabihin:

Ama namin sumasalangit ka,
sambahin ang ngalan mo; dumating
ang iyong kaharian, matupad ang
iyong kalooban sa lupa gaya ng sa
langit. Bigyan mo kami ng kakanin
sa araw-araw, at patawarin mo
kami sa aming mga kasalanan,
gaya ng pagpapatawad namin sa
mga nagkakasala sa amin; at
huwag mo kaming ihatid sa tukso,

Mongolian (MoHron xan)

angap cyyraap T3Hrap rasap
Ayyp3H 6anHa. XocaHHa
XaMrumH eHgepT banHa. Nx
D33HWIN HIP33P UPLIT XYH
epeenTan e3. XoCaHHa XxaMrnmH
eHpepT BanHa.

NTranninH Hyyu.

©6, 933H MUHb, 6bua TaHbl
YXJMNE TyHXarna>< 6anHa. MmeH
e6pUINH aMuanTaa TyHxarna
OaxXNH Up3X XypPTaa. 2cBan: bunpg
9H3 TaNXbIlr NO3XK, IHD aArbIr
yyXxan, 333H MUHb, bua TaHbl
YXNMNr TyHxarnax 6anHa.
OaXNH UP3X XYPT3J1. DCBI:
buoHunr aspaay, A43NXUNH
ABpardy, Y4mp Hb TaHbl 3arasmamn
6onoH amunantaap Ta bugHunr
46J106J1CEH.

AMeH.
HexepsienninH €cnorn

ABparyminH Tylwaanaap MeH
TOHM3PA3C cypraanaap bun
601COH BUa MHMIXK X31XK
3ypxn3x 60nHO:

TaHrapT 6angar 6ugHnm duar,
YUHWUIX H3p apuycrargax
6onTyran; TaHbl XaaHT yAC NPX,
YUHUN Xycan buensx 60aHO
TOHMIPT BGanraa Wwnr g3axXmMn
033p. OH3 enep bugHunnm egep
TYTMbIH Tasxbir 6uasHAO ereeu.
MeH 6ugHuin ram Bypyyr
epweereey, GBUAHWMN 3CPar rAIMT
X3par ynngarcguinr bua
yyYunacHaap; MeH bugHuinir ypyy



Tagalog (Wikang Tagalog)

ngunit iligtas mo kami sa
kasamaan.

lligtas mo kami, Panginoon, aming
dalangin, sa lahat ng kasamaan,
magiliw na bigyan ng kapayapaan
sa aming mga araw, na, sa tulong
ng iyong awa, baka lagi tayong
malaya sa kasalanan at ligtas sa
lahat ng kapighatian, habang
hinihintay natin ang pinagpalang
pag-asa at ang pagparito ng ating
Tagapagligtas, si Jesucristo.

Para sa kaharian, ang
kapangyarihan at ang kaluwalhatian
ay sa iyo ngayon at
magpakailanman.

Panginoong Hesukristo, na nagsabi
sa iyong mga Apostol: Kapayapaan
ang iniiwan ko sa iyo, ang aking
kapayapaan ay ibinibigay ko sa iyo,
huwag mong tingnan ang ating mga
kasalanan, ngunit sa
pananampalataya ng iyong
Simbahan, at magiliw na ipagkaloob
sa kanya ang kapayapaan at
pagkakaisa alinsunod sa iyong
kalooban. Na nabubuhay at
naghahari magpakailanman.

Amen.

Ang kapayapaan ng Panginoon ay
sumainyo lagi.

At sa iyong espiritu.

Ihandog natin sa isa't isa ang tanda
ng kapayapaan.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-
aalis ng mga kasalanan ng

Mongolian (MoHron x3aa)
TaTanTaHa 6yy opyyn, xapuH
dngHnnr bysap Myyraac aspaau.
933H MUHb, BugHunr 6yx bysap
Myyraac aBpaayd. bngHun
eapyynsn amap amranaHr
HUIYYJICOHIY Xanpax<, TaHbl
epLUeeJINNH TyCNnaMXTanraap
Ona yprasixk HYrs33c aHrmna
B6an>x 601HO Byx 30BOH
3y4ryypaac atoynrym, bua
agucnarncaH UTraa Hanasapbir
XY133>X 6anHa MeH bugHnin
ABpar4 Ecyc XpuUcTUnH NpanT.
XaaHT YJICbIH Tenee, Xy4 4Yagan,
angap cyy Hb YnHUMx ogoo ba
YYPA MOHXea.

933H Ecyc XpwucT, TaHbl
Teneesieryaen X3H x3a3B8: AMap
aMranaHr 6u Yamamr opxmx,
amMap amranaHr TaHg ery 6anHa,
bunaHnn Hyranur 6yy xap, XapuH
CYMUMNHX33 UTI31 033p MEH
TYYHO aMap amMrasaH, 3B
H3rOJVWT HATYYJIC3HIYW Xanpna
TaHbl XYC/IMWH paryy. Tag yypAa
MOHXe[ aMbAap4, XxaaH4ysax
6onHo.

AMeH.

Nx 233HMIN amap amMrasaH Ta
HapTanm yprasmk xamT 6anx
bontyran.

MeH TaHbl CYHC33p.

Brne buepns3 3HX TanBHbI
TOIMArNNT epreLreee.
BypxaHbl Xypra, 4n o31XUnH
HYFIMAT 3annyysmx, bugHnnr



Tagalog (Wikang Tagalog)
sanlibutan, maawa ka sa amin.
Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-
aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, maawa ka sa amin.
Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-
aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, bigyan mo kami ng
kapayapaan.

Masdan ang Kordero ng Diyos,
masdan ninyo siya na nag-aalis ng
mga kasalanan ng sanglibutan.
Mapalad ang mga tinawag sa
hapunan ng Kordero.

Panginoon, hindi ako karapat-dapat
na dapat kang pumasok sa ilalim ng
aking bubong, ngunit sabihin
lamang ang salita at ang aking
kaluluwa ay gagaling.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo.
Amen.

Magdasal tayo.

Amen.

Pagtatapos ng mga
ritwal
Pagpapala

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Pagpalain ka nawa ng
makapangyarihang Diyos, ang Ama,
at ang Anak, at ang Espiritu Santo.
Amen.

Dismissal

Humayo kayo, tapos na ang Misa.
O: Humayo kayo at ipahayag ang
Ebanghelyo ng Panginoon. O:

Mongolian (Monron xan)
epweereey. bypxaHbl Xypra, 4u
OINIXUAH HYTIUAT 3aiyYIDK,
bnaoHunr epieereey. bypxaHsol
Xypra, 4n O30XUNAH HYTINAT
3annyynx, bngsHg amap
aMrasiaHr ereew.

BypxaHbl Xyprbir xapaau,
ePTeHUNNH HYr TMAT 3annyynpar
TyyHUWr XaparTyH. XypraHsol
300roH AyygnaracaH Xymyyc
epeenTan ea.

933H MUHb, 6K 30XxMCcTOM BUL YN
MWHWNI 033B3P 0P OPOX ECTON
F3>K MIXA33 36BX6H YrNIAT X3/1BIJ
C3Tr3J1 MUHb 3AM3PHI.

XpuctunmH bue (Lyc).
AMeH.

3anbupuraas.
AmMeH.

3aH YWIUWUT OYrH3X

Epeen

933H TaHTan xaMT 6anx
bonTyran.

MeH TaHbl CYHC33p.

Terc Xy4uT bypxaH Yyamaur
nB33x bonTyram 3usr, Xyy,
ApunyH CyHC.

AMeH.

AXXnaac xanax

Yparwaa, Macc gyycrsaa. 9CBaJ:
ABX, X 233HMIN canH M3433r
TyHXarna. 2cBa: ©epuinH



Tagalog (Wikang Tagalog) Mongolian (Moxron xa)

Humayo ka sa kapayapaan, amMbApanaap I33HUNI

niluluwalhati ang Panginoon sa anjaplyyspk, amap amrasiaH sB.

pamamagitan ng iyong buhay. O: 3cBan: TanBaH 4B.

Pumunta sa kapayapaan.

Salamat sa Diyos. BypxaHg baspnanaa.
massineverylanguage.com
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